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29 ноября 2013 года на филологическом факультете состоя-

лась творческая встреча с Заслуженной артисткой России, ак-

трисой Смоленского государственного драматического театра 

имени А.С. Грибоедова Людмилой Степановной Лисюковой. 

Инициатором встречи выступила руководитель Брестского от-

деления Представительства Россотрудничества в Республике 

Беларусь Елена Николаевна Маслова. Почетным гостем 

был Генеральный Консул Генерального Консульства Рос-

сийской Федерации в г.Бресте Никита Николае-

вич Матковский. 

Актовый зал Брестского государственного уни-

верситета имени А.С.Пушкина был переполнен: 

студенты филологического факультета, учащиеся 

гимназии №6, лицея №1 имени А.С.Пушкина, средних 

школ №№ 20 и 31, педагоги и ученики Достоевской 

средней школы имени Ф.М.Достоевского Ивановско-

го района Брестской области… 

В приветственном слове Е.Н.Маслова отметила, что в ноябрь-

ские дни традиционно вспоминают о жизни и творчестве вели-

кого русского писателя Федора Михайловича Достоевского. 

Этим во многом и объясняется творческая встреча с актрисой 

Л.С.Лисюковой, лауреатом Российского фестиваля моноспек-

таклей и Международного фестиваля камерных работ по про-

изведениям Ф.М. Достоевского. 



 Людмила 

Степановна вы-

ступила с мо-

носпектаклем 

«Никто другой 

не дал бы мне 

столько сча-

стья…» по вос-

поминаниям и 

письмам Анны 

Григорьевны 

Достоевской, 

жены писателя. 

Под звуки уди-

вительной музыки С.Рахманинова, в чер-

ном платье и белой шали, через весь зал 

Людмила Степановна медленно прошла к 

сцене. Поднявшись по ступеням, она ока-

залась в лаконичных, строгих декорациях 

XIX века, и началась часовая исповедь 

любящей женщины. Благодаря воссоздан-

ному Л.С.Лисюковой сценическому обра-

зу жены Достоевского, зрители постигли 

жизнь классика «изнутри», пережили тра-

гические коллизии его биографии. Пре-

красная актерская игра не оставила пуб-

лику равнодушной. 

«Спектакль позволил постичь то лич-

ное, интимное из жизни 

Ф.М.Достоевского, что скрыто от обыч-

ного читателя. Это рассказ о бесконеч-

ной любви и преданности самого близкого 

и родного человека писателя, его же-

ны» (Строк И., I курс, филологический 

факультет). 

 «Прекрасная, точная актерская 

игра, слова, сказанные без тени фальши, 

глаза, искренние, наполненные любовью и 

добротой, не оставили зрителей равно-

душными» (Румак А., I курс, филологиче-

ский факультет). 

 

…В зале установилась необыкновен-

ная тишина, зрители замерли, ошелом-

ленные искренностью, высоким про-

фессионализмом, исполнительским 

мастерством Л.С.Лисюковой. Можно 

только восхититься, как в течение часа 

ей удавалось «дирижировать» эмоция-

ми и чувствами большой аудитории. Ее 

усилиями было создано удивительное 

камерное настроение, зрителей по-

настоящему потрясли самоотвержен-

ность Анны Григорьевны, ее предан-

ность и умение любить вопреки обстоя-

тельствам и трудностям, убедительно 

переданные Людмилой Степановной. 

 О важности диалога творческой 

личности и молодежи говорила позже 

Е.Н.Маслова, выразив общее мнение 

всех собравшихся. Из ее уст прозвучало 

обещание проводить подобные встречи 

в Российском центре науки и культуры, 

который откроется в 2014 году в Бре-

сте. 

 По окончании спектакля были и 

аплодисменты, и теплые слова в адрес 

актрисы, и цветы, и сувенир от студен-

тов. Не скрывая слез и чувств, зрители 

благодарили Людмилу Лисюкову за 

спектакль. 

 После увиденного остается ясное 

осознание того, что была судьба, была 

жизнь, были Анна Григорьевна и ее лю-

бовь к великому писателю, сложному 

человеку – Федору Михайловичу Дос-

тоевскому. 

 

 

 
Ю.В.Михасюк, 

методист Русского культурно-образовательного 

центра имени А.С. Пушкина, 

магистр филологических наук  

С т р .  2   



27 ноября 2013 го-

да состоялась экскурсионн

ая поездка «По памятным 

местам А.Мицкевича», в 

которую отправились пре-

подаватели филологическо-

го факультета и студенты 

филологического, юридиче-

ского и социально-

педагогического факульте-

тов. 

Благодаря финансовой 

поддержке Генерального 

Консульства РП в Бресте в 

рамках Недели польского 

языка и культу-

ры, проводимой 

кафедрой теории 

и истории рус-

ской литературы, 

группа из 37 че-

ловек могла вы-

ехать на комфор-

табельном авто-

бусе «УниверТура» по 

маршруту Брест – Заосье 

– Новогрудок – Несвиж – 

Брест. Посещение музея-

усадьбы А.Мицкевича в 

Заосье, дома-музея 

А.Мицкевича в 

Новогрудке и 

дворцово-

паркового ансамб-

ля в Несвиже про-

извело глубокое 

впечатление. 

Профессиональные 

экскурсоводы не ус-

тавали удивлять, а замеча-

тельные экспонаты выста-

вок и восхитительные виды 

вокруг никого не оставили 

равнодушным. Невозможно 

прикоснуться к истории и 

остаться прежним. Так про-

изошло и в этой поездке. 

Предки А.Мицкевича и его 

потомки, современники из-

вестнейшего писателя и пе-

рипетии его жизни, обще-

ственно-исторические из-

менения эпох и стран, отра-

зившиеся в судьбах поль-

ского, белорусского, рус-

ского народов, семей Миц-

кевичей и Радивиллов – все 

это навсегда останется в 

памяти участников замеча-

тельной экскурсии. 

 
О.Н.  Ковальчук,  преподаватель  

кафедры теории и истории 

 русской литературы 
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«Пушкин. Тютчев. Не-

красов. Блок. Ахматова. Ман-

дельштам… Это всѐ — псевдо-

нимы. Автор — Петербург». Пе-

тербург, город святого Петра, 

легендарный центр духовной и 

материальной культуры, снова 

стал автором повести, имя кото-

рой «Курсы повышения квали-

фикации для учителей русского 

языка и русской литературы «И 

мы сохраним тебя, русская речь, 

великое русское слово…». Про-

фессиональная образовательная 

программа объединила более 80 

соотечественников из числа пре-

подавателей в возрасте 22-45 лет 

со стажем работы по специаль-

ности (русский язык и/или лите-

ратура) не менее трех лет. Це-

лью программы является под-

держание и распространение 

знаний о русском языке среди 

российской зарубежной диаспо-

ры. Не случайно, ее представи-

тели прибыли из 29 стран мира 

распложенных на различных 

континентах: Австралии, Авст-

рии, Азербайджана, Армении, 

Белоруссии, Болгарии, Герма-

нии, Греции, Грузии, Израиля, 

Испании, Италии, Казахстана, 

Киргизии, Латвии, Литвы, Мол-

давии, Норвегии, Польши, Сер-

бии, Словении, США, Таджики-

стана, Туркменистана, Украины, 

Финляндии, Швеции, Чехии и 

Эстонии. Курсы, организатором 

которых выступил Комитет по 

внешним связям Санкт-

Петербурга, проходили в рамках 

Программы Правительства 

Санкт-Петербурга 

«Соотечественники» и продол-

жались с 14 по 27 ноября. Цита-

та А. Ахматовой, не случайно 

выбранная в качестве названия 

мероприятия, стала лейтмотивом 

приветствий, звучав-

ших на церемонии 

торжественного от-

крытия курсов, кото-

рая проходила в му-

зее-усадьбе 

Г.Р. Державина. Ах-

матовские строки «И 

мы сохраним тебя, 

русская речь, вели-

кое русское сло-

во…», призывающая 

защитить русскую 

культуру от чуждых 

и враждебных ей идей, прозву-

чали суровой зимой 1942 года: 

«Свободным и чистым тебя про-

несем, И внукам дадим, от плена 

спасем Навеки!». Это своего ро-

да завет для потомков, завет па-

мяти о национальных идеалах, 

сохранении им верности и, глав-

ное, формировании четких кри-

териев таких неотъемлемых по-

нятий для каждого человека как 

добро и зло, совесть и честь, 

верность и правда, заложенных в 

самом языкеЧ-

лен Прави-

тельства 

Санкт-

Петербурга – 

председатель 

Комитета по 

внешним свя-

зям Санкт-

Петербурга 

Александр 

Прохоренко в 

обращении к 

гостям конста-

тировал: «Вы, соотечествен-

ники, без преувеличения, 

входите в последний легион 

борьбы за сохранение важ-

нейшего инструмента обще-

ния – языка. В работе город-

ской Программы 

«Соотечественники» мы ста-

раемся использовать воз-

можности самого Петербур-

га. Такой концентрации ис-

тории и культуры России, 

такого сочетания красоты, 

величия и страдания нигде в 

стране больше нет. Опираясь 

на все богатство города, мы 

стараемся помогать вашей 

работе за рубежом. Я обра-

щаюсь к вам со словами глу-

бочайшей благодарности, 

ведь труд преподавателя тя-

жел, но очень важен». Рек-

тор Санкт-Петербургской 

Академии постдипломного 

педагогического образова-

ния, на базе которой курсы 

проходили, Степан Жолован 

отметил высокую ценность 

данной образовательной 

программы, так как она 

представляет собой гармо-

ничное сочетание лекцион-

ных, практических занятий и 

культурных мероприятий. 
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Символом проходившего 

единения душ, бесспорно, стали 

мосты: именно они соединили 

незнакомых друг другу людей с 

разных уголков планеты за круг-

лым столом «Знакомство», про-

ходившим после торжественной 

церемонии открытия. Ведущая, 

М.Г. Ермолаева, стала своего 

рода дирижером этого необыч-

ного действа. Участники образо-

вали свободные группы и за ко-

роткий период должны были 

выяснить, что в каждой группе 

уникального, в чем схожесть 

между ними, проявить эмпатию 

и смекалку, поделиться пробле-

мами преподавания и возможны-

ми вариантами решения. Завер-

шающим аккордом круглого 

стола стало создание каждой 

группой собственного уникаль-

ного моста, отражающего харак-

тер группы, ее темперамент и 

настроение на последующие 

дни. Закономерным продолже-

нием знакомства стал круглый 

стол «Особенности освоение 

русской культуры через изуче-

ние русского языка и литерату-

ры в странах ближнего и дальне-

го зарубежья». Представители 

различных стран поделились 

своими трудностями и радостя-

ми в обучении русской культу-

ры, а также спецификой препо-

давания в различных языковых 

условиях. Несмотря на то, что 

большинство слушателей указы-

вали на такие проблемы как мо-

тивация, отсутствие интереса к 

изучаемому предмету, трудно-

сти методического оснащения и 

пр., другие участники говорили 

о том, что русская 

культура востре-

бована настолько, 

что их затрудне-

ния связаны ис-

ключительно с 

отсутствием ме-

тодической базы. 

Следует отме-

тить, что участни-

кам курсов была 

представлена 

столь насыщен-

ная информаци-

онная программа, включающая в 

себя как лекции и семинары, так 

и посещение музеев различных 

типов, что слушатели были вы-

нуждены «учиться» даже в вы-

ходные дни. Вниманию гостей 

на лекциях был представлен раз-

нообразный материал. Так, на-

пример, лекция «Русский язык 

начала XXI века», профессора 

кафедры русского языка РГПУ 

им. А.И. Герцена, В.А. Ефремо-

ва, где лектор изложил совре-

менную языковую ситуацию, 

проиллюстрировав ее большим 

количеством статистических 

данных закрепленных на слай-

дах презентации. В качестве до-

полнения к данной лекции, сво-

его рода комментарием, стал 

доклад профессора В.А. Ефре-

мова «Русский язык. Интернет-

ресурсы для изучения». На при-

мере указанных интернет-

ресурсов слушатели смогли по-

лучить более детальное пред-

ставление о значимости русско-

го языка в современном миро-

вом пространстве. 

Тему русского языка во 

взаимосвязи с русской литерату-

рой и культурой в целом продол-

жил Б.В. Аверин, доктор фи-

лологических наук, профес-

сор кафедры русской литера-

туры СПбГУ, на лекции 

«Русская словесная культура 

в зеркале современности». 

Ни для кого не явля-

ется секретом, что качество 

преподавания зависит от 

множества факторов, но од-

ним из наиболее значимых 

становится культура обучаю-

щего. Этой проблеме была 

посвящена лекция 

«Гуманитарная культура 

учителя. Чтение взрослых: 

мотивы, права и обязанно-

сти».  

Каждая личность 

уникальна, но сохранить эту 

уникальность в условиях 

агрессивной среды бывает 

непросто. По мнению иссле-

дователей, сам процесс обу-

чения значим для функцио-

нирования мозга, а речь и 

интеллект – два взаимообу-

словленных процесса. Дан-

ные тезисы были раскрыты в 

течение лекции доктора фи-

лологических наук, доктора 

биологических наук, профес-

сора кафедры общего языко-

знания СПбГУ, 

Т.В. Черниговской. 



Для занимающихся рус-

ской словесностью значимым ста-

новится понятие национального 

концепта, как вербально выражен-

ного содержательного понятия 

национального сознания. Методи-

ка освоения концептов стала пред-

метом лекции «Технология освое-

ния концептов русской культуры в 

курсе русского языка» 

Н.Л. Мишатиной, доктора педаго-

гических наук, профессора кафед-

ры образовательных технологий в 

филологии СПбГУ.  

Некоторые лекционные 

занятия включали элементы прак-

тикума, что способствовало более 

детальному освоению предлагае-

мого материала. Так, например, на 

лекции «Формирование речевых 

умений студентов и учащихся» 

Ю.В. Малковой, кандидата фило-

логических наук, доцента кафедры 

филологического образования 

СПбАППО, особое внимание уде-

лялось эмоциональной языковой 

картине мира. Умение выражать 

чувства в речи – необходимое ус-

ловие развитие каждой личности. 

Современный процесс обу-

чения сложно представить без ис-

пользования информационных 

технологий, Однако средство оп-

тимизации учебного процесса мо-

жет оказаться малоэффективным 

при отсутствии определенных ме-

тодических знаний. Особенности 

использования информационно-

коммуникативных технологий на 

уроках рус-

ской лите-

ратуры бы-

ли указаны 

в лекции 

«Методика 

использова-

ния ИКТ на 

уроках ли-

тературы» 

С.В. Федорова, кандидата 

педагогических наук, до-

цента кафедры филологи-

ческого образования 

СПбАППО. 

Не меньшего вни-

мания заслуживают и 

практикумы, на которых 

все слушатели выступали в 

качестве непосредствен-

ных участников. Практиче-

ские занятия сопровожда-

лись горячими дискуссия-

ми, обсуждением злобо-

дневных вопросов, с кото-

рыми преподаватели стал-

киваются ежедневно. Наи-

более значимыми оказа-

лись практикумы, связан-

ные с методикой препода-

вания литературы, как, на-

пример «Инновационные 

технологии в изучении 

русского языка и литерату-

ры. Методы работы с тек-

стом». М.Б. Багге про-

демонстрировала ряд 

приемов филологиче-

ского анализа текста, 

позволив участникам 

самостоятельно по-

эксперементировать с 

их применением, а 

также, изложив теоре-

тическую часть, по-

священную техноло-

гии мастерских, про-

вела вместе с участни-

ками несколько занятий в 

форме данной технологии. 
С.В. Федоров продолжил 

раскрывать секреты педаго-

гического мастерства на 

практикуме «Методы изуче-

ния текста. Филологический 

анализ текста». Будучи ос-

новным инструментом изу-

чения литературного произ-

ведения, анализ текста явля-

ется неотъемлемой частью 

каждого урока литературы. 

Своего рода практи-

кой постижения мира рус-

ской культуры и литературы 

стали посещения литератур-

ных музеев. Участники при-

коснулись к миру 

А.Ахматовой в ее музее в 

Фонтанном доме. Экскурсия 

«Люди и судьбы Серебряно-

го века», насыщенная имена-

ми близкими каждому учите-

лю-словеснику, стала на-

стоящим подарком в холод-

ный осенний петербургский 

день. Посещение литератур-

но-мемориального музея 

Ф.М. Достоевского с экскур-

сией «Петербург Достоев-

ского» позволили слушате-

лям курсов снова совершить 

путешествие во времени, 

проникнуться эпохой и ле-

гендарным городом, чье имя 

и фамилия великого русско-

го писателя друг от друга 

неотделимы. 
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Еще более далекое пу-

тешествие во времени совер-

шили участники курсов во вре-

мя экскурсии в ИРЛИ РАН 

(Инаститут русской литерату-

ры РАН, Пушкинский дом), 

посетив рукописный отдел 

древлехранилища и экспози-

цию «Русская литература вто-

рой половины 19 века. Поэт и 

царь». Подлинники древних 

рукописей, работ А.С. Пушки-

на, Гоголя, Достоевского, 

Мандельштама создали непо-

вторимую ауру прикосновения 

к тайне мастерства «Нам дали 

прикоснуться, почти подер-

жать в руках подлинники, уви-

деть их лично. Впечатления от 

посещения Пушкинского дома 

надолго останутся в сердце 

каждого», – такие мысли озву-

чивали гости после посещения 

Пушкинского дома. 

Огромное впечатление 

на участников проекта произ-

вел педагогический музей, рас-

полагающийся непосредствен-

но в СПб АППО. Он организо-

ван как музей нового формата, 

где каждый посетитель сво-

бодно может прикоснуться к 

заинтересовавшей его вещи, 

узнать для чего она предназна-

чена, испытать ее «в деле». 

Между музейными экспоната-

ми и посетителями не сущест-

вует красных лент, потому у 

каждого остается впечатление, 

что история способна оживать, 

что освоение педагогического 

опыт это естественное состоя-

ние, а не  безынтересный акт, 

требующий усилий и умствен-

ного напряжения.  

Соотечественники по-

сетили также залы Националь-

ной библиотеки имени Б.Н. 

Ельцина, где познакомились с 

самыми современными техно-

логиями в области электрон-

ных библиотек, смогли поли-

стать виртуальные стра-

ницы древних рукописей 

на огромных экранах в 

медиазалах библиотеки. 

Участники про-

граммы побывали в Ин-

ституте лингвистических 

исследований Российской 

Академии Наук, где их 

принял директор Инсти-

тута академик Николай Казан-

ский. Он рассказал гостям о 

том, как идет незримая работа 

по описанию тех изменений, 

которые происходят в языке, 

как фиксируются его потери и 

приобретения. Были также 

представлены последние изда-

ния РАН, посвященные акту-

альным вопросам языковой 

динамики.  

Ректор Санкт-

Петербургской академии по-

стдипломного образования 

Степан Жолован обозначил 

цели данной учебной програм-

мы: «Первая - ответить на вы-

зов времени. Если хочешь 

быть востребованным, нужно 

повышать свой уровень обра-

зования и конкурентоспособ-

ности. Вторая цель – это во-

прос идентичности. Чтобы ус-

пешно развиваться, необходи-

мо строить образовательные 

процессы на наших россий-

ских традициях. Третья цель – 

воспитание нравственности. 

Нужно формировать систему 

осознанных ценностей у де-

тей». 

Наверное, эти слова 

должны логическим заверше-

нием того разговора, который 

продолжался в течение всех 

лекций, круглых столов, прак-

тических занятий и экскурси-

онных визитов в музеи – это 

диалог педагогов-филологов о 

сохранении русской культуры 

в целом. В этом диалоге фор-

мировался образ современной 

России с ее добрыми тради-

циями и новыми стремле-

ниями. Этот образ состоял 

не только из предметов ду-

ховной и материальной куль-

туры, но включал в себя и 

всех остальных участников 

диалога, собранных с 

«чужих берегов» и непосред-

ственно жителей России. В 

этой беседе как в полифони-

ческом романе Достоевского 

слышались голоса музейных 

работников, искренне увле-

ченных своим делом, мето-

дистов, педагогов, учителей, 

библиотекарей, фотографов, 

профессоров и, даже тех, кто 

поддерживал физическое 

состояние участников кур-

сов: поваров, водителей и 

прочего обслуживающего 

персонала.  

Мосты, к сожалению, 

разводятся, для того чтобы 

когда-нибудь соединиться 

снова. Так и участники кур-

сов вынуждены были попро-

щаться с гостеприимным 

городом, для того чтобы ко-

гда-нибудь обязательно вер-

нуться. Но самое главное, 

что они увозили с собой в 

разные точки земного шари-

ка – то человеческое тепло, 

которое позволяет утвер-

ждать, что «Мы сохраним 

тебя русская речь…».  
 

 

А.В. Покало, препода-

ватель кафедры теории и ис-

тории русской литературы 
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